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             儿童圣经故事 (供阅读并着色) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

免费读物  
欢迎取阅 
 

第四十二课 
彼得不认主 
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                           bǐ      dé        bú        rèn       zhǔ 

彼得不认主 
mǎ kě  fú yīn 马可福音14:27-31, 66-72（部份内容取自其他福音书） 

 bǐ  dé shì  yē sū de yí gè mén tú     tā yǐ wéi zì jǐ bǐ yē sū duō dǒng yì xiē shì qíng   yē sū jiù duì tā shuō  彼得是耶稣的一个门徒，他以为自己比耶稣多懂一些事情，耶稣就对他说：  
 zài jīn wǎn jī jiào liǎng biàn yǐ qián    nǐ yǒu sān cì bú rèn wǒ   dàn bǐ dé jí lì de shuō  jí shǐ suǒ yǒu rén lí kāi yē  「在今晚鸡叫两遍以前，你会三次不认我。」但彼得极力的说，即使所有人离开耶 
sū      tā yě jué bú huì zhè yàng zuò  yē sū bèi zhuō yǐ hòu    bǐ dé gēn suí jìn le yuàn zi   jiù shì guān yē sū de dì fāng  dà   稣，他也绝不会这样做。耶稣被捉以后，彼得跟随进了院子，就是关耶稣的地方，大 
jì   sī  jiā de yí gè shǐ nǚ wèn tā            nǐ bú shì hé yē sū zài  yì  qǐ  de me            tā què huí dá       wǒ bù dǒng nǐ shuō 祭司家的一个使女问他：「你不是和耶稣在一起的么？」他却回答：「我不懂你说 
de huà shì shén me yì si       cǐ  shí jī  jiào le yí biàn      yè jiān hán lěng   bǐ dé biàn  dào yì duī yíng huǒ nà lǐ qǔ nuǎn  tā 的话是什么意思。」此时鸡叫了一遍。夜间寒冷，彼得便到一堆营火那里取暖，他 
zài cì fǒu rèn rèn shi yē sū        hòu lái     lìng yí gè pú rén kàn jiàn tā yě shuō         nǐ yí dìng shì tā men yì huǒ de        wǒ men 再次否认认识耶稣。后来，另一个仆人看见他也说：「你一定是他们一伙的，我们  
tīng nǐ de kǒu yīn jiù kě yǐ zhī dào           yú shì  bǐ dé fā shì shuō          wǒ bú rèn shi nǐ men shuō de zhè ge    yē sū            tā 听你的口音就可以知道。」于是彼得发誓说：「我不认识你们说的这个耶稣。」他 
gāng shuō wán jī jiù jiào le dì èr biàn    bǐ dé yīn wèi jù pà nà xiē rén yí dàn  zhī dào tā shì yē sū de péng yǒu      bì  dìng huì wéi  刚说完鸡就叫了第二遍。彼得因为惧怕那些人一旦知道他是耶稣的朋友，必定会为 
nán tā        suǒ yǐ tā shuō le huǎng  bù jiǔ       yē sū jīng guò bǐ dé shēn páng   kàn le tā yì yǎn        bǐ dé jì qǐ le yē sū céng 难他。所以他说了谎。不久，耶稣经过彼得身旁，看了他一眼，彼得记起了耶稣曾 
tí xǐng tā de huà     tā jué de fēi cháng cán kuì   yīn tā  zuò le zhè me huài de yí jiàn shì     tā biàn pǎo chū qù    zhàn zài wài miàn 提醒他的话。他觉得非常惭愧，因他做了这么坏的一件事，他便跑出去，站在外面 
tòng kū 痛哭。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dǎo wén 祷文 
          zhǔ yē sū       wǒ men bú yuàn yì zuò huài shì     qiú  nǐ jiào dǎo wǒ men jǐng xǐng dǎo gào dāng wǒ men zuò cuò shí      qiú  nǐ  主耶稣，我们不愿意做坏事，求你教导我们儆醒祷告。当我们做错时，求你 

jiào wǒ men qí qiú ráo shù     bìng ràng wǒ men zhī dào yē  sū   bì  jiē  nà  wǒ men de dǎo gào     āmen 教我们祈求饶恕，并让我们知道耶稣必接纳我们的祷告。阿们！  
 

Bèi sòng jīng jié 背诵经节 
           bī   pò   nǐ  men de      yào gěi  tā men zhù fú       zhǐ yào zhù fú        bù  kě   zǔ zhòu                             luó  mǎ shū 

      逼迫你们的，要给他们祝福；只要祝福，不可诅咒。      罗马书12:14 
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动 物 比 喻  -  公鸡 

gōng jī yǔ mǔ jī bù tóng    tā men de tí shēng fēi cháng xiǎng liàng    měi tiān qīng chén tài yáng hái wèi shēng qǐ 

公鸡与母鸡不同，牠们的啼声非常响亮。每天清晨太阳还未升起， 

tā men yǐ jīng shuì xǐng tí jiào 

牠们已经睡醒啼叫。 
dāng zhǔ yē sū duì bǐ dé shuō           zài jīn wǎn jī jiào liǎng biàn yǐ qián         nǐ huì sān cì bú rèn wǒ 

当主耶稣对彼得说：「在今晚鸡叫两遍以前，你会三次不认我。」， 
tā suǒ shuō de jī jiào jiù shì gōng jī qīng chén tí míng de yì si 

祂所说的鸡叫就是公鸡清晨啼鸣的意思。 
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 dé  shè miǎn qí  guò       zhē  gài  qí   zuì   de       zhè  rén  shì  yǒu  fú  de       fán xīn li méi  得 赦 免 其 过 、 遮 盖 其 罪 的 ， 这 人 是 有 福 的 。 凡 心 里 没 
yǒu  guǐ zhà        yē   hé  huá  bù suàn wèi yǒu zuì  de        zhè  rén shì  yǒu  fú   de        wǒ bì  有 诡 诈 ， 耶 和 华 不 算 为 有 罪 的 ， 这 人 是 有 福 的 。 我 闭 
kǒu  bù   rèn zuì  de  shí  hòu       yīn zhōng rì ài hēng       ér   gǔ  tóu  kū  gān         hēi yè bái  口 不 认 罪 的 时 候 ， 因 终 日 唉 哼 ， 而 骨 头 枯 干 。 黑 夜 白 
 rì          nǐ    de shǒu zài wǒ shēn shàng chén chóng  wǒ  de   jīng yè   hào jìn         rú tóng xià tiān 日 ， 你 的 手 在 我 身 上 沉 重 ； 我 的 精 液 耗 尽 ， 如 同 夏 天 
 de  gān hàn      wǒ xiàng nǐ chén míng wǒ de  zuì         bù  yǐn  mán wǒ   de   wù        wǒ shuō  的 干 旱 。 我 向 你 陈 明 我 的 罪 ， 不 隐 瞒 我 的 恶 。 我 说 ， 
  wǒ yào xiàng yē hé huá chéng rèn wǒ de guò fàn          nǐ    jiù  shè miǎn wǒ de zuì wù 。  我 要 向 耶 和 华 承 认 我 的 过 犯 ， 你 就 赦 免 我 的 罪 恶 。 

     shī piān 诗 篇 32:1-5 
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